
На основу члана 15. Закона о Управи за индиректно 
опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 89/05) и члана 
61. став 2. Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 
32/02 и 102/09), директор Управе за индиректно опорезивање 
доноси

УПУТСТВО
О ПОЈЕДНОСТАВЉЕНОМ ЦАРИНСКОМ 

ПОСТУПКУ ЗА РОБУ КОЈА СЕ ПРЕНОСИ 
ЦЈЕВОВОДОМ И ЕЛЕКТРИЧНИМ ВОДОМ

ГЛАВА I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ
Члан 1.

(Предмет)
Овим упутством прописује се поступак одобравања 

поједностављеног поступка провоза, локалног увозног 
царињења и локалног извозног царињења робе која се 
преноси цјевоводом и електричним водом, начин 
спровођења и друга питања у вези наведених поједностав- 
љених поступака.

Члан 2.
(Употреба мушког и женског рода)

Изрази који су ради прегледности дати у једном 
граматичком роду у овом упутству без дискриминације се 
односе и на мушкарце и на жене.

Члан 3.
(Коришћење локалног царињења)

Локално увозно царињење користи се за стављање робе 
из члана 1. овог упутства у одговарајући увозни царински 
поступак, а локално извозно царињење за стављање наведене 
робе у одговарајући извозни поступак.

Члан 4.
(Правни основ)

(1) Поступак провоза регулисан је:
а) одредбама чл. 51. и 52., чл. 88. до 94. Закона о 

царинској политици Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 57/04, 51/06, 93/08, 
54/10 и 76/11), (у даљем тексту: Закон),

б) одредбама члана 126., чл. 212. до 298. Одлуке о 
проведбеним прописима Закона о царинској 
политици Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 63а/04, 60/06 и 57/08), (у даљем 
тексту: Одлука).

(2) Локално увозно царињење регулисано је:
а) одредбама члана 73. Закона,
б) одредбама чл. 160. и 161., чл. 171. до 175., чл. 180. 

до 182., чл. 184., 186., 187. и 321. став 2. тачка а) 
Одлуке, у зависности на који увозни царински 
поступак се односи локално увозно царињење и

с) Упутством о локалном увозном царињењу.
(3) Локално извозно царињење у извозним поступцима 

регулисано је:
а) одредбама члана 73. Закона,
б) одговарајућим одредбама ГЛАВЕ 1 до ГЛАВЕ 4 у 

НАСЛОВУ УШ ПОЈЕДНОСТАВЉЕНИ ПОСТ- 
УПЦИ Одлуке (у зависности на који извозни 
царински поступак се односи локално извозно 
царињење),

ц) Упутством о локалном извозном царињењу.
Члан 5.

(Дефиниције и шифре)
У смислу овог упутства, поједини изрази и шифре 

имају сљедеће значење:

а) "роба која се преноси цјевоводом": је нафта и 
нафтни деривати, гас и  вода,

б) "роба која се преноси електричним водом": је 
електрична енергија,

ц) "носилац одобрења": је лице којем је издато
одобрење за поједностављени поступак провоза 
робе која се преноси цјевоводом, одобрење за 
локално увозно царињење и/или одобрење за 
локално извозно царињење, које је и  корисник тог 
поступка,

д) шифра "ЛУЦ": је ознака за одобрење за локално 
увозно царињење,

е) шифра "ЛОД": је  ознака за одобрење за локално 
извозно царињење,

ф) опис "ЛОКАЛНО": користи се у пољу 30 увозне и 
извозне царинске пријаве за означавање локалног 
увозног или локалног извозног царињења,

г) "надзорна царинска испостава" је:
1) код локалног увозног царињења робе која се 

преноси цјевоводом: царинска испостава 
надлежна према мјесту пријема (мјерно 
мјесто) у завршетку провоза цјевоводом,

2) код локалног извозног царињења робе која се 
у извозу преноси цјевоводом: царинска 
испостава надлежна према мјесту отпреме 
(мјерно мјесто) стављањем у систем 
цјевовода,

3) код локалног увозног царињења електричне
енергије: царинска испостава надлежна
према сједишту носиоца одобрења,

4) код локалног извозног царињења електричне
енергије: царинска испостава надлежна
према сједишту носиоца одобрења. Та 
испостава је, сходно члану 396. став 2. 
Одлуке, истовремено и  излазни царински 
уред,

х) "оператер цјевовода": је лице које управља и
одговорно је за цјевовод и корисник је поступка 
провоза,

и) "оператер преносног система": је Независни 
оператер система у Босни и  Херцеговини (у даљем 
тексту: НОС БиХ), успостављен Законом о 
преносу, регулатору и  оператеру система 
електричне енергије у Босни и Херцеговини 
("Службени гласник БиХ", бр. 7/02, 13/03, 76/09 и 
1/11),

ј) "оператер дистрибутивног система": је електро-
енергетски субјект надлежан за евидентирање и  
контролу прекограничних трансакција на 
дистрибутивној мрежи која је у питању,

к) "УИО": је Управа за индиректно опорезивање.
ГЛАВА II - ПОСТУПАК ПРОВОЗА РОБЕ КОЈА СЕ 
ПРЕНОСИ ЦЈЕВОВОДОМ И ЕЛЕКТРИЧНИМ ВОДОМ

Члан 6.
(Почетак и окончање поступка провоза робе цјевоводом)

(1) Сходно члану 284. став 2. Одлуке, за робу која се 
преноси цјевоводом сматра се да је стављена у 
поступак провоза:
а) у моменту уласка у царинско подручје Босне и 

Херцеговине, за ону робу која у то подручје улази 
цјевоводом,

б) у моменту стављања у систем цјевовода, за ону 
робу која се већ налази у царинском подручју 
Босне и  Херцеговине.
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(2) Сходно члану 284. став 4. Одлуке, поступак провоза за 
робу која се преноси цјевоводом сматра се окончаним 
када роба која се преноси цјевоводом стигне у објекте 
примаоца, и буде евидентирана у његову евиденцију.

Члан 7.
(Главни обвезник и ослобађање од полагања обезбјеђења за 

провоз цјевоводом)
(1) За робу која се у поступку провоза преноси цјевоводом 

главни обвезник је оператер цјевовода, а исто лице се 
сматра и превозником.

(2) За робу из става (1) овог члана, сходно члану 92. тачка 
(б) Закона, не полаже се гаранција за обезбјеђење 
плаћања царинског дуга у поступку провоза.

Члан 8.
(Услови за издавање одобрења за провоз робе цјевоводом)

(1) Сходно одредбама чл. 243. до 249. и члана 284. Одлуке 
одобрава се употреба поједностављеног поступка 
провоза за робу која се преноси цјевоводом.

(2) Одобрење за поједностављени поступак провоза робе 
која се преноси цјевоводом издаје се лицу које 
испуњава сљедеће услове:
а) да је регистрован у Босни и Херцеговини,
б) да је оператер цјевовода који је у питању,
ц) да царински орган може лако и ефикасно 

надзирати поступак и спроводити контроле, при 
чему потребне контроле и остале администра- 
тивне мјере нису у несразмјери са захтјевима 
подносиоца,

д) да води евиденцију о роби која се преноси цјево- 
водом која царинском органу омогућава спрово- 
ђење ефикасног надзора, те исту стави на распо- 
лагање том органу, чиме се обезбјеђује испуње- 
ност услова из тачке ц) овог става.

Члан 9.
(Захтјев)

(1) Захтјев за издавање одобрења за поједностављени 
поступак провоза робе која се преноси цјевоводом 
дужан је поднијети оператер цјевовода Сектору за 
царине у Главној канцеларији УИО (у даљем тексту: 
Сектор за царине). Захтјев се подноси на обрасцу из 
Прилога 1. овог упутства.

(2) Уз захтјев, подносилац захтјева подноси:
а) доказ о регистрацији у Босни и Херцеговини,
б) одговарајући документ којим доказује да је 

оператер цјевовода који је  у питању,
ц) предложени изглед, садржај и начин вођења 

евиденције о провозу робе цјевоводом, 
д) списак лица одговорних за спровођење 

поједностављеног поступка провоза код 
подносиоца захтјева, или податке о истима наводи 
у захтјеву.

(3) Евиденција из става (2) тачка ц) овог члана, за сваку 
провозну радњу, треба садржавати најмање сљедеће: 
датум и вријеме пријема робе, мјесто пријема (мјерно 
мјесто), врста робе и количина пријема, број и датум 
протокола или другог одговарајућег документа о 
пријему на мјерном мјесту, податке о лицу из Босне и 
Херцеговине које је увозник или извозник предметне 
робе, податке о примаоцу из друге државе када је у 
питању само провоз (пренос) робе односним 
цјевоводом преко царинског подручја Босне и 
Херцеговине. Као евиденција може се прихватити и 
евиденција из постојећег књиговодства подносиоца 
захтјева, ако таква евиденција садржи наведене податке

који царинском органу омогућавају ефикасан надзор и 
контролу поступка провоза робе цјевоводом.

(4) Подношењем захтјева из става (1) овог члана 
подносилац се обавезује да ће контролном органу УИО, 
у циљу контроле поступка провоза коју тај орган 
сматра потребном, омогућити неограничен приступ 
свим документима и евиденцијама (физички и/или 
електронски приступ).

Члан 10.
(Одлука по захтјеву)

(1) Одлуку по захтјеву за издавање одобрења за 
поједностављени поступак провоза робе која се 
преноси цјевоводом доноси Сектор за царине, у року од 
највише три мјесеца од дана подношења уредног 
захтјева.

(2) Ако Сектор за царине утврди да подносилац захтјева 
испуњава услове за одобравање траженог поједностав- 
љеног поступка провоза робе која се преноси 
цјевоводом, подносиоцу захтјева издаје одобрење за 
наведено поједностављење. Одобрење се издаје на 
неодређено вријеме и важи све док носилац тог 
одобрења испуњава услове, односно до укидања. 
Одобрење почиње важити од дана наведеног у 
одобрењу.

(3) По један примјерак одобрења доставља се носиоцу 
одобрења, Одсјеку за контролу, царинском уреду 
надзорном над мјерним мјестом приликом уласка робе 
цјевоводом у царинско подручје Босне и Херцеговине и 
царинском уреду надзорном над мјерним мјестом 
приликом иступа робе која се путем цјевовода само 
преноси (провози) преко тог подручја до друге државе.

(4) Носилац одобрења дужан је писмено обавијестити 
доносиоца одобрења о свим околностима и промјенама 
које настану након доношења одобрења, а које могу 
утицати на даље важење или садржај одобрења.

Члан 11.
(Провоз електричне енергије)

(1) Провоз (транзит) електричне енергије, у складу са 
одредбама Закона о преносу, регулатору и оператеру 
система електричне енергије у Босни и Херцеговини, 
означава пренос електричне енергије са циљем 
испуњавања уговора који се односе на трговину 
електричном енергијом, када ниједна страна тог 
споразума не купује, нити производи ту електричну 
енергију у Босни и Херцеговини. Сходно томе, провоз 
електричне енергије је пренос наведене електричне 
енергије преко царинског подручја Босне и 
Херцеговине до других држава, тј. истовремени, у 
истом сату, увоз и извоз електричне енергије у провозу.

(2) За провоз електричне енергије не подноси се захтјев за 
издавање одобрења за поједностављени поступак 
провоза електричне енергије, већ се води евиденција.

(3) Евиденција из става (2) овог члана води се за 
електричну енергију из става (1) овог члана набављену 
изван Босне и Херцеговине а која се само преко 
електроенергетског система провози (преноси) преко 
царинског подручја Босне и Херецговине до других 
држава.

(4) Евиденцију о провозу електричне енергије из става (3) 
овог члана води НОС БиХ.

(5) НОС БиХ дужан је евиденцију из става (3) овог члана 
ставити на располагање контролном органу УИО, те 
омогућити контролу пословне документације у сврху 
контроле коју тај орган сматра потребном у вези
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провоза електричне енергије, с обзиром да је то лице 
одговорно за извршавање обавеза из члана 35. Закона.

(6) На захтјев лиценцираног лица из члана 21. овог 
упутства, за његове пословне сврхе, НОС БиХ издаје 
извјештај о провозу електричне енергије из става (3) 
овог члана у трансакцијама међународне трговине том 
робом у које је то лице укључено. Наведено лице дужно 
је о томе водити пословну евиденцију и контролном 
органу УИО омогућити контролу коју тај орган сматра 
потребном у вези провоза електричне енергије.

ГЛАВА Ш - ЛОКАЛНО УВОЗНО ЦАРИЊЕЊЕ РОБЕ 
КОЈА СЕ ПРЕНОСИ ЦЈЕВОВОДОМ

Члан 12.
(Локално увозно царињење)

(1) Након завршетка поступка провоза робе која се 
преноси цјевоводом, роба се мора пријавити за 
захтијевани царински поступак.

(2) С обзиром на специфичност поступка у којем се роба 
која се преноси цјевоводом не предочава надлежној 
царинској испостави након поступка провоза, лице из 
Босне и Херцеговине које увози предметну робу, дужно 
је поднијети захтјев за стављање предметне робе у 
одговарајући увозни поступак завођењем у евиденцију, 
односно за локално увозно царињење, сходно члану 73. 
став 1. тачка (ц) Закона.

Члан 13.
(Примјена прописа о локалном увозном царињењу)
У погледу услова и критеријума за локално увозно 

царињење робе која се преноси цјевоводом, осим услова који 
се односи на невођење кривичног поступка за кривично 
дјело у вези пословне дјелатности подносиоца захтјева и/или 
за кривично дјело у вези кршења царинских и/или пореских 
прописа (који се не примјењује у овом случају), заступања, 
подношења захтјева из члана 12. став (2) овог упутства, 
мјера трговинске политике и инспекцијских контрола робе, 
провјере испуњености услова, доношења одлуке по захтјеву, 
укидања одобрења, провјере испуњавања услова и 
критеријума током важења одобрења, вршења надзора и 
царинске контроле, на одговарајући начин примјењују се 
одредбе важећег упутства којим је  регулисано локално 
увозно царињење које се односе на та питања, те 
одговарајуће одредбе Одлуке наведене у члану 4. став (2) 
тачка б) овог упутства.

Члан 14.
(Гаранција)

(1) За стављање робе из члана 12. став (2) овог упутства у 
одобрени увозни царински поступак по локалном 
увозном царињењу полаже се гаранција за обезбјеђење 
могућег царинског дуга за ту робу за вријеме рока 
одобреног за подношење царинске пријаве из члана 15. 
овог упутства, односно до окончања поступка и 
плаћања дажбина обрачунатих по тој пријави.

(2) Гаранција из става (1) овог члана може бити посебна 
гаранција за локално увозно царињење или 
свеобухватна гаранција за стављање робе у одобрени 
увозни поступак по редовној царинској пријави из које 
је, одређени износ средстава за обезбјеђење плаћања 
могућег царинског дуга из става (1) овог члана, 
распоређен код надзорне царинске испоставе од стране 
надлежне службе УИО за прихватање гаранције (по 
приједлогу подносиоца захтјева). Тај износ се 
процјењује наспрам досадашњег или, ако је то 
примјерено, наспрам очекиваног промета предметне 
робе у року одобреном за подношење царинске пријаве. 
Гаранција може бити гаранција подносиоца захтјева

или његовог заступника, уз писану сагласност 
заступника за коришћење гаранције у сврхе за које се 
полаже.

(3) У случају из става (1) овог члана, на достављање 
гаранције подносилац захтјева за локално увозно 
царињење се позива тек пошто буде оцијењено да су 
испуњени сви други услови за издавање траженог 
одобрења. У том случају, подносилац захтјева 
гаранцију, издату на обрасцу прописаном прописима о 
гаранцији, претходно подноси на прихватање 
надлежној служби УИО, која служба, без одлагања, 
копију прихваћене гаранције службено доставља 
надзорној царинској испостави и Сектору за царине.

(4) Ако гаранција из става (1) овог члана гласи на одређено 
вријеме, носилац одобрења мора, прије истека рока 
важења гаранције, доставити ваљану гаранцију (нову 
гаранцију или продужење раније гаранције) на 
прихватање од стране надлежне организационе 
јединице УИО, која служба копију прихваћене 
гаранције, одмах, на најпогоднији начин, доставља 
надзорној царинској испостави. Ако је у питању нова 
гаранција, у садржају текста те гаранције мора бити 
наведено да се њоме преузимају обавезе и из гаранције 
коју замјењује, са назнаком података о ранијој 
гаранцији (нпр. број и датум, подаци о издаваоцу 
гаранције).

(5) Надзорна царинска испостава прати да ли је могући 
царински дуг из става (1) овог члана обезбијеђен 
ваљаном гаранцијом.

Члан 15.
(Царинска пријава и поступак по истој)

(1) Носилац одобрења, сходно члану 174. став 2. тачка (б) 
Одлуке, није у обавези обавјештавати надзорну 
царинску испоставу о пријему робе нити о стављању 
робе у захтијевани одобрени увозни поступак, али је у 
обавези да надзорној царинској испостави достави 
податке које та испостава сматра потребним за 
евентуални надзор података (нпр. подаци о бројилу на 
мјерном мјесту, односно стању бројила и друго). 
Изузетно од тога, надзорна царинска испостава може од 
носиоца одобрења захтијевати да је у одређеном 
времену обавијести о пријему робе.

(2) Носилац одобрења за локално увозно царињење 
обавезан је, у року одређеном у одобрењу, надзорној 
царинској испостави поднијети потписану и овјерену 
царинску пријаву за захтијевани одобрени увозни 
поступак по локалном увозном царињењу за сву робу 
из члана 12. став (2) овог упутства примљену у 
одобреном периоду за који подноси ту пријаву. 
Носилац одобрења обавезан је истог дана када је 
наведена царинска пријава регистрована на серверу 
надзорне царинске испоставе и физички доставити ту 
пријаву са свим пратећим документима тој испостави. 
Уз царинску пријаву прилажу се:
а) фактуре за робу обухваћену предметном 

царинском пријавом,
б) протокол или други одговарајући докуменат о 

пријему робе на мјерном мјесту при уласку робе 
путем цјевовода у царинско подручје Босне и 
Херцеговине, те

ц) остала документа потребна за захтијевани 
царински поступак.

(3) Царинска пријава из става (2) овог члана попуњава се 
као редовна царинска пријава за односни поступак у 
складу са прописима о попуњавању царинске пријаве, 
укључујући и следећа правила:
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а) у пољу 2 (Пошиљалац/Извозник) уписује се ријеч 
"РАЗНИ" (ако се пријеми робе обухваћене 
предметном царинском пријавом односе на 
различите пошиљаоце из иностранства),

б) у поље 22 (Валута и укупан фактурисани износ) у 
прву потподјелу уписује се шифра валуте Босне и 
Херцеговине (БАМ), а у другу потподјелу уписује 
се збирна вриједност према подацима о 
вриједности предметне робе из свих фактура 
обухваћених предметном царинском пријавом 
прерачуната на дан прихватања те пријаве од 
стране надзорне царинске испоставе,

ц) у поље 30 (Мјесто робе) уписује се ријеч 
"РОКАРКО" (увијек великим латиничним 
словима),

д) у поље 31 у први празни ред (ознаке и бр.) уписују 
се подаци о периоду за који се подноси предметна 
царинска пријава (нпр. "увоз у јуну 2015" ако је 
одобрени период мјесечно, или други период 
одобрен за подношење царинске пријаве),

е) у пољу 44 (Додатне информације, приложене 
исправе, увјерења и одобрења), поред осталог, у 
додатном екрану "приложени документи" под 
шифром "ЛУЦ" уписује се основни број одобрења 
и година издавања (нпр. 10/2015), који подаци се, 
на исти начин (нпр. 10/2015) у свакој царинској 
пријави, обавезно уписују и у четврти ред 
наведеног поља,

ф) у поље Д/Ј не уноси се датум пуштања робе.
(4) По царинској пријави из става (2) овог члана 

обрачунавају се и наплаћују увозне дажбине и други 
индиректни порези примјенљиви на предметну робу 
према прописима важећим на дан прихватања те 
пријаве од стране надзорне царинске испоставе, сходно 
члану 64. Закона.

(5) Спровођењем поступка по царинској пријави из става 
(2) овог члана и овјером исте од стране надзорне 
царинске испоставе завршава се односни захтијевани 
увозни поступак по локалном увозном царињењу.

Члан 16.
(Евиденција царинских пријава о локалном увозном 

царињењу)
(1) Носилац одобрења обавезан је успоставити и редовно 

водити евиденцију свих царинских пријава из члана 15. 
овог упутства по којима је спроведен поступак 
локалног увозног царињења за робу из члана 12. став 
(2) овог упутства.

(2) Евиденција из става (1) овог члана, по свакој царинској 
пријави, мора најмање садржавати следеће податке:
а) пуни број и датум одобрења за локално увозно 

царињење,
б) редни број евиденције,
ц) врсту, број и датум односне царинске пријаве 

(подаци из поља А) по локалном увозном 
царињењу (нпр: "ИМ4/6080/09.07.2015")

д) назив, број и датум протокола или другог 
одговарајућег документа о пријему предметне 
робе на мјерном мјесту при њеном уласку путем 
цјевовода у царинско подручје Босне и 
Херцеговине,

е) шифру претходног царинског поступка, ако 
постоји,

ф) врсту, број и датум претходне царинске пријаве и 
шифру царинског уреда који је прихватио ту 
пријаву, ако постоји,
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г) количину из царинске пријаве из тачке ц) овог 
става,

х) количину из претходне царинске пријаве из тачке 
ф) овог става, 

и) колону "напомена".
ГЛАВА IV - ЛОКАЛНО ИЗВОЗНО ЦАРИЊЕЊЕ РОБЕ 
КОЈА СЕ ПРЕНОСИ ЦЈЕВОВОДОМ

Члан 17.
(Локално извозно царињење)

С обзиром на специфичност поступка у којем се роба 
која се у извозу преноси цјевоводом не предочава надлежној 
извозној царинској испостави, лице из Босне и Херцеговине 
које извози предметну робу, дужно је  поднијети захтјев за 
стављање предметне робе у одговарајући извозни поступак 
завођењем у евиденцију, односно за локално извозно 
царињење, сходно члану 73. став 1. тачка (ц) Закона.

Члан 18.
(Примјена прописа о локалном извозном царињењу)
У погледу услова и критеријума за локално извозно 

царињење робе која се у извозу преноси цјевоводом, 
заступања, подношења захтјева из члана 17. овог упутства, 
мјера трговинске политике и инспекцијских контрола робе, 
провјере испуњености услова, доношења одлуке по захтјеву, 
укидања одобрења, провјере испуњавања услова и 
критеријума током важења одобрења, вршења надзора и 
царинске контроле, на одговарајући начин примјењују се 
одредбе важећег упутства којим је регулисано локално 
извозно царињење које се односе на наведена питања, те 
одговарајуће одредбе ГЛАВЕ 1 до ГЛАВЕ 4 у НАСЛОВУ 
VIII (ПОЈЕДНОСТАВЉЕНИ ПОСТУПЦИ) Одлуке.

Члан 19.
(Спровођење локалног извозног царињења)

У спровођењу локалног извозног царињења, тј. 
стављања робе из члана 17. овог упутства у одобрени 
извозни поступак по локалном извозном царињењу, одредбе 
чл. 15. и 16. овог упутства примјењују се на одговарајући 
начин. Ако је роба фактурисана у више валута, за сваку 
врсту валуте подноси се засебна извозна царинска пријава.
ГЛАВА V - ЛОКАЛНО ЦАРИЊЕЊЕ ЕЛЕКТРИЧНЕ 
ЕНЕРГИЈЕ
Одјељак А. Опште одредбе

Члан 20.
(Примјена прописа)

Код увоза и извоза електричне енергије примјењују се 
царински и други прописи којима је регулисан царински 
поступак за који је пријављена електрична енергија, важећи 
на дан прихватања царинске пријаве од стране надзорне 
царинске испоставе, сходно члану 64. Закона.

Члан 21.
(Корисник царинског поступка)

Корисник царинског поступка у Босни и Херцеговини 
при увозу и извозу електричне енергије је лице које од 
Државне регулаторне комисије за електричну енергију Босне 
и Херцеговине (ДЕРК) добије привремену или сталну 
лиценцу за међународну трговину електричном енергијом и 
испуњава и друге услове прописане за тај поступак.

Члан 22.
(Контрола увоза и извоза електричне енергије)

Ако надлежни контролни орган УИО, у контроли код 
увозника или извозника електричне енергије, нађе да се 
подаци о електричној енергији која је пријављена за увоз или 
извоз не слажу са стањем стварно увезене, односно извезене 
електричне енергије, увозник односно извозник је нађену 
разлику у количини и вриједности стварно увезене, односно
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извезене електричне енергије дужан одмах пријавити 
надлежном царинском органу за одговарајући царински 
поступак, при чему се не искључује примјена важећих 
казнених прописа.

Члан 23.
(Сарадња у поступку контроле увоза и извоза 

електричне енергије)
(1) Контролу увоза и извоза електричне енергије код 

увозника и извозника те робе надлежни контролни 
орган УИО обавља у складу са прописима о 
индиректном опорезивању, у којој контроли је увозник 
и извозник дужан сарађивати на начин одређен тим 
прописима.

(2) УИО, НОС БиХ и надлежни електроенергетски 
субјекти ће, ради контроле тачности података о 
пријављеној и оцарињеној електричној енергији у увозу 
и извозу, међусобно сарађивати, у којој сарадњи ће, 
према потреби, размјењивати податке о увозу и извозу 
електричне енергије из службених евиденција.

Одјељак Б. Локално увозно царињење електричне 
енергије

Члан 24.
(Стављање електричне енергије у слободан промет) 
Стављање електричне енергије у слободан промет је 

сваки унос електричне енергије у царинско подручје Босне и 
Херцеговине за употребу у Босни и Херцеговини, било да је 
она за ту намјену купљена или набављена у "натуралној 
размјени електричне енергије" изван Босне и Херцеговине, 
осим електричне енергије која се прима из сусједних 
електроенергетских система и служи за компензацију 
нежељених одступања од договорених програма размјене 
насталих у току реализације програма размјене и анулирање 
разлике између мјесечног очитања бројила и евидентираних 
сатних података (у даљем тексту: увоз).

Члан 25.
(Локално увозно царињење)

Корисник царинског поступка стављања у слободан 
промет електричне енергије, с обзиром на специфичност те 
робе и поступка, дужан је Сектору за царине поднијети 
захтјев за стављање предметне робе у наведени поступак 
завођењем у евиденцију, односно за локално увозно 
царињење, сходно члану 73. став 1. тачка (ц) Закона.

Члан 26.
(Примјена прописа о локалном увозном царињењу)

(1) У погледу услова и критеријума за локално увозно 
царињење електричне енергије, осим услова који се 
односи на невођење кривичног поступка за кривично 
дјело у вези пословне дјелатности подносиоца захтјева 
и/или за кривично дјело у вези кршења царинских 
и/или пореских прописа (који се не примјењује у овом 
случају), заступања, подношења захтјева из члана 25. 
овог упутства, мјера трговинске политике, провјере 
испуњености услова, доношења одлуке по захтјеву, 
укидања одобрења, провјере испуњавања услова и 
критерија током важења одобрења, вршења надзора и 
царинске контроле, на одговарајући начин примјењују 
се одредбе важећег упутства којим је регулисано 
локално увозно царињење које се односе на та питања, 
те одговарајуће одредбе Одлуке наведене у члану 4. 
став (2) тачка б) овог упутства.

(2) У случају из става (1) овог члана, подносилац захтјева 
за локално увозно царињење електричне енергије уз 
захтјев, поред остале документације, подноси и копију 
важеће лиценце наведене у члану 21. овог упутства, а

податке о истој (број и датум и у којем службеном 
гласнику је објављена) уписује у захтјев.

Члан 27.
(Обрачун и плаћање индиректних пореза на увоз електричне

енергије)
По царинској пријави из члана 29. овог упутства 

обрачунавају се и наплаћују увозне дажбине и други 
индиректни порези примјенљиви на увоз електричне 
енергије према прописима важећим на дан прихватања 
наведене царинске пријаве од стране надзорне царинске 
испоставе, сходно члану 64. Закона. Обрачун и наплата се 
врши на укупну количину и вриједност електричне енергије 
увезене у одобреном периоду за који се подноси царинска 
пријава, а не само на евентуалну разлику увоза и извоза, 
односно евентуалну разлику између преузимања и испоруке 
електричне енергије у "натуралној размјени".

Члан 28.
(Гаранција)

У погледу обезбјеђења, односно полагања гаранције за 
обезбјеђење могућег царинског дуга за електричну енергију, 
одредбе члана 14. овог упутства примјењује се на 
одговарајући начин.

Члан 29.
(Царинска пријава за увоз електричне енргије)

(1) Носилац одобрења за локално увозно царињење 
електричне енергије обавезан је, у року одређеном у 
одобрењу, надзорној царинској испостави поднијети 
потписану и овјерену царинску пријаву за стављање у 
слободан промет све електричне енергије увезене у 
одобреном периоду за који подноси ту пријаву. 
Носилац одобрења обавезан је истог дана када је 
наведена царинска пријава регистрована на серверу 
надзорне царинске испоставе и физички доставити ту 
пријаву са свим пратећим документима тој испостави.

(2) Уз царинску пријаву из става (1) овог члана прилаже се:
а) фактура или други одговарајући комерцијални

документ који, између осталог, треба да садржи 
податке о продавцу, купцу, количини и 
вриједности увезене електричне енергије, период 
на који се односи, позив на број и датум уговора о 
куповини/пријему електричне енергије ако
постоји,

б) на обрасцу из Прилога 2. овог упутства, овјерена 
изјава носиоца одобрења (увозника) о количини 
увезене електричне енергије преко преносне 
мреже у периоду за који се подноси, односно на 
обрасцу из Прилога 3. о количини увезене 
електричне енергије преко дистрибутивне мреже, 
зависно од ситуације,

ц) извјештај о прекограничној трговини електричном 
енергијом преко преносне мреже издат и овјерен 
од НОС-а БиХ, односно извјештај о 
прекограничној трговини електричном енергијом 
преко дистрибутивне мреже издат и овјерен од 
надлежног електроенергетског субјекта, зависно 
од ситуације,

д) остала документа потребна за захтијевани увозни 
царински поступак, а

е) по потреби, на захтјев надзорне царинске 
испоставе, предочити уговор о куповини/пријему 
електричне енергије ако постоји.

(3) Царинска пријава из става (1) овог члана попуњава се 
као редовна царинска пријава за односни поступак у 
складу са прописима о попуњавању царинске пријаве, 
укључујући и сједећа правила:
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а) у пољу 2 (Пошиљалац/Извозник) уписује се ријеч 
"РАЗНИ" (ако се пријеми електричне енергије 
обухваћене предметном царинском пријавом 
односе на различите пошиљаоце из иностранства),

б) у поље 22 (Валута и укупан фактурисани износ) у 
прву потподјелу уписује се шифра валуте Босне и 
Херцеговине (БАМ), а у другу потподјелу уписује 
се збирна вриједност према подацима о 
вриједности електричне енергије из свих фактура 
обухваћених предметном царинском пријавом 
прерачуната на дан прихватања те пријаве од 
стране надзорне царинске испоставе,

ц) у поље 30 (Мјесто робе) уписује се ријеч
"ЕОКАЕ^О" (увијек великим латиничним
словима),

д) у поље 31 у први празни ред (ознаке и бр.) уписују 
се подаци о периоду за који се подноси предметна 
царинска пријава (период на који гласи извјештај 
из става (2) тачка ц) овог члана; нпр. "увоз у мају 
2015" ако је извјештај мјесечни, или евентуално 
други период одобрен за подношење царинске 
пријаве, зависно од периода на који се издаје 
поменути извештај),

е) у пољу 44 (Додатне информације, приложене 
исправе, увјерења и одобрења), поред осталог, у 
додатном екрану "приложени документи" под 
шифром "ЛУЦ" уписује се основни број одобрења 
и година издавања (нпр. 15/2015), који подаци се, 
на исти начин (нпр. 15/2015) у свакој царинској 
пријави, обавезно уписују и у четврти ред 
наведеног поља,

ф) у поље Д/Ј не уноси се датум пуштања робе.
(4) Спровођењем поступка по царинској пријави из става 

(1) овог члана и овјером исте од стране надзорне 
царинске испоставе завршава се односни захтијевани 
увозни поступак по локалном увозном царињењу.

Члан 30.
(Евиденција царинских пријава о локалном увозном 

царињењу електричне енергије)
(1) Носилац одобрења за локално увозно царињење 

електричне енергије обавезан је успоставити и редовно 
водити евиденцију свих царинских пријава из члана 29. 
овог упутства по којима је спроведен поступак 
стављања у слободан промет електричне енергије по 
локалном увозном царињењу.

(2) Евиденција из става (1) овог члана, по свакој царинској 
пријави, мора најмање садржавати сљедеће податке:
а) пуни број и датум одобрења за локално увозно 

царињење,
б) редни број евиденције,
ц) врсту, број и датум односне царинске пријаве

(подаци из поља А) по локалном увозном 
царињењу (нпр: "ИМ4/5010/09.06.2015"),

д) број и датум изјаве носиоца одобрења из члана 29. 
став (2) тачка б) која је у питању, приложене уз 
односну царинску пријаву,

е) број и датум извјештаја из члана 29. став (2) тачка 
ц) који је у питању, приложеног уз односну 
царинску пријаву,

ф) количину из односне царинске пријаве,
г) вриједност из односне царинске пријаве,
х) колону "напомена".

ОДЈЕЉАК Ц. ЛОКАЛНО ИЗВОЗНО ЦАРИЊЕЊЕ 
ЕЛЕКТРИЧНЕ ЕНЕРГИЈЕ

Члан 31.
(Извоз електричне енергије)

Извоз електричне енергије из царинског подручја Босне 
и Херцеговине је сваки извоз електричне енергије у друге 
државе, било да је она за ту намјену продата или испоручена 
у "натуралној размјени електричне енергије" из Босне и 
Херцеговине, осим електричне енергије која се испоручује 
сусједним електроенергетским системима и служи за 
компензацију нежељених одступања од договорених 
програма размјене насталих у току реализације програма 
размјене и анулирање разлике између мјесечног очитања 
бројила и евидентираних сатних података (у даљем тексту: 
извоз).

Члан 32.
(Локално извозно царињење)

Корисник царинског поступка извоза електричне 
енергије, с обзиром на специфичност те робе и поступка, 
дужан је Сектору за царине поднијети захтјев за стављање 
предметне робе у тај поступак завођењем у евиденцију, 
односно за локално извозно царињење, сходно члану 73. став 
1. тачка (ц) Закона.

Члан 33.
(Примјена прописа о локалном извозном царињењу)

(1) У погледу услова и критеријума за локално извозно 
царињење електричне енергије, заступања, подношења 
захтјева за локално извозно царињење из члана 32. овог 
упутства, мјера трговинске политике, провјере 
испуњености услова, доношења одлуке по захтјеву, 
укидања одобрења, провјере испуњавања услова и 
критеријума током важења одобрења, вршења надзора 
и накнадне царинске контроле, на одговарајући начин 
примјењују се одредбе важећег упутства којим је 
регулисано локално извозно царињење које се односе 
на наведена питања, те одговарајуће одредбе ГЛАВЕ 1 
до ГЛАВЕ 4 у НАСЛОВУ УШ (ПОЈЕДНОСТАВЉЕНИ 
ПОСТУПЦИ) Одлуке.

(2) У случају из става (1) овог члана, подносилац захтјева 
за локално извозно царињење електричне енергије уз 
захтјев, поред остале документације, подноси и копију 
важеће лиценце наведене у члану 21. овог упутства, а 
податке о истој (број и датум и у којем службеном 
гласнику је објављена) уписује у захтјев.

Члан 34.
(Царинска пријава за извоз електричне енергије)

(1) Носилац одобрења за локално извозно царињење 
електричне енергије обавезан је, у року одређеном у 
одобрењу, надзорној царинској испостави поднијети 
потписану и овјерену извозну царинску пријаву за сав 
извоз електричне енергије у одобреном периоду за који 
подноси ту пријаву. Носилац одобрења обавезан је 
истог дана када је наведена царинска пријава 
регистрована на серверу надзорне царинске испоставе и 
физички доставити ту пријаву са свим пратећим 
документима тој испостави.

(2) Уз царинску пријаву из става (1) овог члана прилаже се: 
а) фактура или други одговарајући комерцијални

документ који, између осталог, треба да садржи 
податке о продавцу, купцу, количини и 
вриједности извезене електричне енергије, период 
на који се односи, позив на број и датум уговора о 
продаји/испоруци електричне енергије ако
постоји,
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б) на обрасцу из Прилога 4. овог упутства, овјерена
изјава носиоца одобрења (извозника) о количини 
извезене електричне енергије преко преносне 
мреже у периоду за који се подноси, односно на 
обрасцу из Прилога 5. о количини извезене 
електричне енергије преко дистрибутивне мреже, 
зависно од ситуације,

ц) извјештај о прекограничној трговини електричном 
енергијом преко преносне мреже издат и овјерен 
од НОС-а БиХ, односно извјештај о
прекограничној трговини електричном енергијом 
преко дистрибутивне мреже издат и овјерен од 
надлежног електроенергетског субјекта, зависно 
од ситуације,

д) остала документа потребна за захтијевани извозни 
царински поступак, а

е) по потреби, на захтјев надзорне царинске 
испоставе, предочити уговор о продаји/испоруци 
електричне енергије ако постоји.

(3) Царинска пријава из става (1) овог члана попуњава се 
као редовна царинска пријава за односни извозни 
поступак у складу са прописима о попуњавању 
царинске пријаве, укључујући и сљедећа правила:
а) у пољу 8 (Прималац) уписује се ријеч "РАЗНИ" 

(ако се испоруке електричне енергије обухваћене 
предметном царинском пријавом односе на 
различите примаоце у иностранству),

б) у поље 22 (Валута и укупан фактурисани износ) у 
прву потподјелу уписује се одговарајућа шифра 
валуте у којој је исказана вриједност робе у 
фактури, а у другу потподјелу уписује се збирна 
фактурисана вриједност према подацима о 
вриједности електричне енергије из свих фактура 
обухваћених предметном извозном царинском 
пријавом изражена у валути из прве подподјеле. 
Ако је електрична енергија обрачуната у више 
валута, за сваку врсту валуте треба поднијети 
посебну извозну царинску пријаву,

ц) у поље 30 (Мјесто робе) уписује се ријеч 
"ЕОКАЕ^О" (увијек великим латиничним
словима),

д) у поље 31 у први празни ред (ознаке и бр.) уписују 
се подаци о периоду за који се подноси предметна 
извозна царинска пријава (период на који гласи 
извјештај из става (2) тачка ц) овог члана; нпр. 
"извоз у мају 2015" ако је извјештај мјесечни, или 
евентуално други период одобрен за подношење 
царинске пријаве, зависно од периода на који се 
издаје поменути извештај),

е) у пољу 44 (Додатне информације, приложене 
исправе, увјерења и одобрења), поред осталог, у 
додатном екрану "приложени документи" под 
шифром "ЛОД" уписује се основни број одобрења 
и година издавања (нпр. 17/2015), који подаци се, 
на исти начин (нпр. 17/2015) у свакој извозној 
царинској пријави, обавезно уписују и у четврти 
ред наведеног поља,

ф) у поље Д/Ј не уноси се датум пуштања робе.
(4) Спровођењем поступка по царинској пријави из става 

(1) овог члана и овјером исте од стране надзорне 
царинске испоставе завршава се односни захтијевани 
извозни поступак по локалном извозном царињењу.

Члан 35.
(Евиденција царинских пријава о локалном извозном 

царињењу електричне енергије)
(1) Носилац одобрења за локално извозно царињење 

електричне енергије обавезан је успоставити и редовно 
водити евиденцију свих извозних царинских пријава из 
члана 34. овог упутства по којима је спроведен 
поступак извоза електричне енергије по локалном 
извозном царињењу.

(2) Евиденција из става (1) овог члана, по свакој извозној 
царинској пријави, мора најмање садржавати сљедеће 
податке:
а) пуни број и датум одобрења за локално извозно 

царињење,
б) редни број евиденције,
ц) врсту, број и датум односне извозне царинске 

пријаве (подаци из поља А) по локалном извозном 
царињењу (нпр: "ЕХ1/3070/08.06.2015/"),

д) број и датум изјаве из члана 34. став (2) тачка б) 
овог упутства која је у питању, приложене уз 
односну царинску пријаву,

е) број и датум извјештаја из члана 34. став (2) тачка 
ц) овог упутства који је у питању, приложеног уз 
односну царинску пријаву,

ф) количину из односне царинске пријаве, 
г) вриједност у валути из односне царинске пријаве,
х) колону "напомена".

ГЛАВА V I ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 36.

(Прибављање одобрења)
Захтјев за издавање одобрења за поједностављени 

поступак провоза робе која се преноси цјеводоводом, захтјев 
за локално увозно царињење и захтјев за локално извозно 
царињење робе на коју се односи ово упутство, лица којих се 
тичу наведена одобрења дужна су поднијети Сектору за 
царине у року два мјесеца од дана ступања на снагу овог 
упутства.

Члан 37.
(Обавезе Одсјека за царинске послове)

Сходно одредбама овог упутства, Одсјек за царинске 
послове у регионалним центрима УИО дужан је провјерити 
постоје ли на подручју његове надлежности цјевоводи 
којима роба улази у царинско подручје Босне и Херцеговине 
или излази из тог подручја, те предузети радње потребне да 
се таква кретања и царињења те робе, као и царињење 
електричне енергије ускладе са одредбама овог упутства.

Члан 38.
(Саставни дио упутства)

Саставни дио овог упутства чине:
а) Прилог 1. из члана 9. став (1) - Образац захтјева за 

издавање одобрења за коришћење поједностав- 
љеног поступка провоза робе која се преноси 
цјевоводима, са напоменама о попуњавању,

б) Прилог 2. из члана 29. став (2) тачка б) - Образац 
изјаве о увозу електричне енергије преко преносне 
мреже,

ц) Прилог 3. из члана 29. став (2) тачка б) - Образац 
изјаве о увозу електричне енергије преко 
дистрибутивне мреже,
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д) Прилог 4. из члана 34. став (2) тачка б) - Образац 
изјаве о извозу електричне енергије преко
преносне мреже,

е) Прилог 5. из члана 34. став (2) тачка б) - Образац
изјаве о извозу електричне енергије преко
дистрибутивне мреже.

Члан 39.
(Пропис који престаје важити)

Даном ступања на снагу овог упутства престаје да важи 
Упутство о провођењу царинског поступка код увоза и 
извоза електричне енергије ("Службени гласник БиХ", бр. 
24/07 и 45/08), осим чл. 5. и 8. тог упутства који се 
примјењују док лица из члана 21. овог упутства од

надлежног царинског органа не исходе потребна одобрења 
за локално увозно и локално извозно царињење електричне 
енергије, а најкасније до истека четири мјесеца од дана 
ступања на снагу овог упутства.

Члан 40.
(Ступање на снагу)

Ово упутство ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ".

Број 01-02-2-271-1/15
16. априла 2015. године Директор

Бања Лука Др Миро Џакула, с. р.


